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In the  next passage the reed-pen is supposed to answer
the poet.

From the Mihnet-Keshan.
The Pen's Reply. [444]

It said: ! May thy favouis continue for aye I

May all cultuie's foes be overwhelmed with dismay'

From sticks like to us what of virtue may come1

Wherein do we differ fiom staff 01 from broom5

To tutor us had not the eiudite deigned,

To open our lips had we ever attained"1

If we in the leed-bed had bode frail and weak,

Had ever the heait learned of knowledge to speak3

What I, but a iced, power to claim as my light?

In the hands of the learned alone have I might.

Alone thiough then \vords my lenown shineth forth,

The woids of those kings 'tis that conquer the eaith.

How many the ill-fated sons of our kind

Whom women in threads of their tyranny bind'2

But Allah hath made you the means blest foi aye

To save us from such cruel tyranny's sway.

We've dipped in the ink of the sages oui head,

With that holy water ablution we've made;

Our brow thus is worthy the prayer-rug to press, 3

And God hath vouchsafed oui worship to bless.

Foi had not the sages first laved us, howe'er

To touch the divine word of God should we dare**

Becoming the clients of scholais again,

Escape from destruction as fire-wood we gain:

Our bodies were fuel the files to light,

1  It said, that is the reed-pen said.

2   Weavers,  who  are  often women, use reedb as bobbins in their shuttles.
There   ib  of course  a  suggestion   of the  bonds  of love  in  the  'threads of
tyranny'.

3  The page is here meant by the prayer-rug.

* The unwashed may not lawfully touch the Koran.